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What’s in the Box

Camera
Cámara
Caméra
Kamera
Telecamera
Camera

Power Adapter 
Adaptador de Corriente
Adaptateur d’alimentation
Netzteil
Adattatore di alimentazione
Voedingseenheid

Quick Start Guide
Manual del Usuario
Mode d’emploi
Bedienungsanleitung
Guida rapida all'uso
Gebruiksaanwijzing

Quick Start Guide 

NOTE: The number of accessories may vary by model.
Nota: la imagen es sólo de referencia, el número de accesorios del producto 
varía en función del modelo. Consulte el producto real.
Remarque : L'image est uniquement à titre de référence, le nombre d'accessoires 
du produit varie en fonction du modèle. Veuillez vous référer au produit réel.
Hinweis: Die Anzahl des Produktzubehörs variiert je nach Modell. Bitte beachten
Sie, dass das Bild nur als Referenz dient.
Nota: Il numero di accessori del prodotto varia a seconda del modello, si prega di 
prevalere in natura, l'immagine è solo per riferimento.
Opmerking: Het aantal productaccessoires varieert afhankelijk van het model. 
De afbeelding dient alleen ter referentie.



Camera Introduction
Lens/ Lente/ Objectif/ Objektiv/ inquadratura/ Lens
Infrared/White Light/ LED Infrarrojo / Luz Blanca/ LED infrarouge / 
Lumière blanche/ Infrarotlicht / Weißes Licht/
Luce infrarossa/bianca/ Infrarood licht / wit licht

Screen/ Pantalla/ Écran/ Bildschirm/ schermo/ Scherm

Microphone/ Micrófono/ Microphone/ Mikrofon/ microfoni/ 
Microfoon

Call Button/ Botón de Llamada/ Bouton d'appel/ Anruf-Taste
/ pulsante di chiamata/ Oproepknop
Micro SD Card Slot/ Ranura para Tarjeta MicroSD/ 
Emplacement pour carte MicroSD/ MicroSD-Kartensteckplatz/
Slot per scheda MicroSD/ MicroSD-kaartsleuf

Reset: (When connecting the power cable, press and hold both buttons for 5 
seconds to reset.)
Reset: (Mantenga pulsados ambos botones al mismo tiempo durante 5 
segundos para reiniciar al conectar la fuente de alimentación.)
Réinitialisation: (Lors de la connexion du cordon d'alimentation, appuyez 
simultanément sur les deux boutons pendant 5 secondes pour effectuer une 
réinitialisation.)
Zurücksetzen: (Wenn Sie das Netzkabel anschließen, halten Sie beide Tasten 
gleichzeitig 5 Sekunden lang gedrückt, um das Gerät zurückzusetzen.)
Reset: (Quando si collega il cavo di alimentazione, tenere premuti entrambi i pulsanti 
contemporaneamente per 5 secondi per eseguire il reset.)
Resetten: (Wanneer je de stroomkabel aansluit, houd je beide knoppen tegelijkertijd 
5 seconden ingedrukt om het apparaat te resetten.)

Speaker/ Altavoz/ Haut-parleur/ Lautsprecher/ altoparlanti/ Luidspreker
Type-C Power Port/ Conector de Alimentación Tipo-C/ Interface 
d'alimentation de type C/ Typ-C-Stromanschluss/ Connettore di 
alimentazione di tipo C/ Type-C voedingsaansluiting
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Preparation Before Use
1. Install the Micro SD Card
EN: Power off the camera. Insert the Micro SD card into the slot on the right side, 
with the contact side facing inward.
NOTE: Insert or remove the card only when the camera is off. Use a FAT32-for-
matted Micro SD card from a reputable brand, with at least U1/Class10 speed.
ES: Asegúrese de que la cámara está apagada, la ranura de la tarjeta MicroSD 
está en el lado derecho del producto, inserte la tarjeta MicroSD con el lado de 
contacto hacia adentro en la ranura.
Nota: cuando instale o extraiga la tarjeta MicroSD, la cámara debe estar apagada 
y sin alimentación para evitar dañar la tarjeta MicroSD. Por favor, utilice una tarjeta 
MicroSD de un fabricante habitual. La cámara sólo admite tarjetas con formato 
Fat32, así que asegúrese de que su tarjeta MicroSD tiene formato Fat32. 
Recomendamos utilizar una tarjeta con una velocidad de lectura y escritura 
superior a U1/Clase10.
FR: Assurez-vous que la caméra est éteint et que l'emplacement pour carte 
MicroSD se trouve sur le côté droit du produit. 
Insérez la carte MicroSD dans l'emplacement pour carte avec le côté contact 
tourné vers l'intérieur.
Remarque : Lors de l'installation ou du retrait de la carte MicroSD, la caméra doit 
être éteinte et mise hors tension pour éviter d'endommager la carte MicroSD. 
Veuillez utiliser une carte MicroSD produite par un fabricant régulier. L’appareil ne 
prend en charge que la carte en format Fat32, assurez-vous que votre carte 
MicroSD est bien en format Fat32. Il est recommandé d’utiliser une carte avec la 
vitesse de lecture et d'écriture supérieure à U1/Class10. 
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DE: Stellen Sie sicher, dass die Kamera ausgeschaltet ist. Der MicroSD-Karten-
steckplatz befindet sich auf der rechten Seite des Geräts. Stecken Sie die 
MicroSD-Karte mit der Kontaktseite nach innen in den Steckplatz.
Hinweis: Wenn Sie die MicroSD-Karte einlegen oder herausnehmen, muss die 
Kamera ausgeschaltet sein, um Beschädigungen der MicroSD-Karte zu 
vermeiden. Verwenden Sie bitte MicroSD-Karten von seriösen Herstellern. Das 
Gerät unterstützt nur das Fat32-Format. Stellen Sie vor dem Gebrauch sicher, 
dass die Formatierung der MicroSD-Karte mit Fat32 erfolgt. Es wird empfohlen, 
dass die Lese-/Schreibgeschwindigkeit der MicroSD-Karte nicht niedriger als 
U1/Class10 ist.
IT: Assicurarsi che la fotocamera sia spenta, lo slot per la scheda MicroSD si trova 
sul lato destro del prodotto, inserire la scheda MicroSD con il lato di contatto 
rivolto verso l'interno nello slot.
Nota: quando si installa o si rimuove la scheda MicroSD, è necessario operare 
quando la fotocamera è spenta per evitare di danneggiare la scheda MicroSD. 
Utilizzare la scheda MicroSD prodotta dal produttore abituale e il dispositivo 
supporta solo il formato Fat32; assicurarsi che il formato della scheda MicroSD 
sia Fat32 prima di installarla e utilizzarla; si raccomanda che la velocità di 
lettura/scrittura della scheda MicroSD non sia inferiore al livello U1/Class10.
NL: Zorg ervoor dat de camera is uitgeschakeld. De MicroSD-kaartsleuf bevindt 
zich aan de rechterkant van het apparaat. Plaats de MicroSD-kaart in de sleuf 
met de contactzijde naar binnen gericht.
Opmerking: Wanneer u de MicroSD-kaart plaatst of verwijdert, moet de camera 
zijn uitgeschakeld om schade aan de MicroSD-kaart te voorkomen. Gebruik 
MicroSD-kaarten van gerenommeerde fabrikanten. Het apparaat ondersteunt 
alleen het Fat32 formaat. Controleer voor gebruik of de MicroSD-kaart is 
geformatteerd met Fat32. Het wordt aanbevolen dat de lees/schrijfsnelheid van 
de MicroSD-kaart niet lager is dan U1/Klasse10.
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2. Power On the Device
EN: Connect the power cable to the Type-C port on the back of the camera. The 
camera will power on automatically.
NOTE: During startup, the camera will rotate automatically. Do not manually 
adjust the camera. The self-check takes about 30 seconds.
ES: Conecte el cable de alimentación al conector Tipo-C (conector de 
alimentación) en la parte posterior de la cámara, la cámara se encenderá 
automáticamente. 
Nota: La cámara girará automáticamente durante el proceso de arranque, por 
favor, no fuerce para ajustar la cámara manualmente, la auto-prueba es de 
aproximadamente medio minuto.

Micro SD Card Slot
Ranura para tarjeta Micro SD

Slot pour Carte SD
SD-Kartensteckplatz

Slot per Scheda Micro SD
SD-kaartsleuf
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FR: Connectez le cordon d'alimentation au Type-C (interface d'alimentation) à 
l'arrière de la caméra et la caméra s'allumera automatiquement.
Remarque : La caméra tournera automatiquement pendant le processus de 
démarrage. Veuillez ne pas forcer le réglage manuel de la caméra. L'autotest 
prend environ une demi-minute.
DE: Schließen Sie das Netzkabel an den Type-C-Anschluss auf der Rückseite 
der Kamera an. Die Kamera wird automatisch eingeschaltet.
Hinweis: Die Kamera dreht sich während des Startvorgangs automatisch. Bitte 
versuchen Sie nicht, die Kamera manuell einzustellen. Der Selbsttest dauert 
ungefähr eine halbe Minute.
IT: Collegare il cavo di alimentazione al connettore Type-C (alimentazione) sul 
retro della videocamera e la videocamera si accenderà automaticamente.
Nota: la telecamera ruota automaticamente durante il processo di avvio, non 
forzare la regolazione manuale della telecamera; l'autotest dura circa mezzo 
minuto.
NL: Sluit de voedingskabel aan op de Type-C poort aan de achterkant van de 
camera. De camera wordt automatisch ingeschakeld.
Opmerking: De camera draait automatisch tijdens het opstartproces. Probeer de 
camera niet handmatig in te stellen. De zelftest duurt ongeveer een halve minuut.
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Initial Setup via Zosi Smart App
1. Download the App
EN: Search for Zosi Smart in App store, or scan the 
QR code with your browser or camera to download.
ES: Puede descargar la aplicación buscando 
«ZosiSmart» en el mercado de aplicaciones 
móviles, o escaneando el código QR de arriba para 
descargarla.
FR: Vous pouvez télécharger l'application en 
recherchant « zosismart » sur App Store ou Google 
Play, ou scanner le code QR cité ci-dessus pour la 
télécharger.
DE: Sie können die App "zosismart" im App-Store auf Ihrem Smartphone 
suchen oder den QR-Code mit Ihrem Handy-Browser/Kamera scannen, um die 
App herunterzuladen.
IT: È possibile scaricare l'applicazione cercando "zosismart" nel mercato delle 
applicazioni mobili o scansionando il codice QR sul browser o sulla fotocamera 
del cellulare.
NL: Je kunt zoeken naar de “zosismart” app in de app store op je smartphone 
of de QR-code scannen met de browser/camera van je mobiele telefoon om de 
app te downloaden.

Android/IOS
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2. Add the Device
EN:
A. Open the Zosi Smart App, then follow the prompts to register and log in.
B. Tap the "+" icon to add your device, and follow the in-app instructions to set up 
the network and complete the device adding.
NOTE: Allow the App to access all required permissions to ensure full 
functionality during use.
ES: 
A. Abra la aplicación Zosi Smart y siga las instrucciones para registrarse e iniciar 
sesión.
B. Haga clic en «+» para añadir un dispositivo, siga las indicaciones de la 
aplicación para configurar la red y completar la adición del dispositivo.
FR:
A. Ouvrez l'application Zosi Smart et suivez les instructions pour vous inscrire et 
vous connecter à l’APP.
B. Cliquez sur « + » pour ajouter un appareil, suivez les invites de l'application 
pour configurer le réseau et terminer l'ajout de l'appareil.
DE:
A. Öffnen Sie die zosismart App und folgen Sie den Anweisungen zur 
Registrierung und Anmeldung.
B. Klicken Sie auf "+", um ein Gerät hinzuzufügen, und folgen Sie den 
Anweisungen der App zur Netzwerkeinstellung und Verbindung.
IT:
A.Aprire l'applicazione zosismart e seguire le istruzioni per la registrazione e il 
login;
B. Fare clic su "+" per aggiungere i dispositivi, seguire le istruzioni dell'applicazi-
one per impostare la rete e terminare l'aggiunta dei dispositivi;
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EN:
Follow the App's instructions to complete installation, registration, and login. 
Ensure you grant all necessary permissions during setup, as some features may 
not work if permissions are denied.
ES:
Siga las instrucciones de la APP para completar la instalación, el registro y el 
inicio de sesión. En el proceso de instalación y uso de la APP, por favor permita 
que la APP obtenga todos los permisos requeridos, de lo contrario algunas 
funciones no estarán disponibles durante el uso del producto.
FR:
Terminez l'installation, l'inscription et la connexion selon les invites de l'APP. Lors 
de l'installation et de l'utilisation de l'APP, veuillez autoriser l'APP à obtenir toutes 
les autorisations requises, sinon certaines fonctions ne seront pas utilisées lors 
de l'utilisation du produit.
DE:
Befolgen Sie die Anweisungen der App zur Installation, Registrierung und 
Anmeldung. Bitte gewähren Sie der App während der Installation und Nutzung 
alle benötigten Berechtigungen, da sonst einige Funktionen des Produkts 
möglicherweise nicht verfügbar sind.

NL:
A. Open de zosismart app en volg de instructies voor registratie en aanmelding.
B. Klik op “+” om een apparaat toe te voegen en volg de instructies van de app 
voor netwerkinstellingen en verbinding.
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IT:
Seguire le istruzioni dell'APP per completare l'installazione, la registrazione e il 
login. Durante l'installazione e l'utilizzo dell'APP, consentire all'APP di ottenere tutte 
le autorizzazioni richieste, altrimenti il prodotto non potrà essere utilizzato.
Alcune funzioni non sono disponibili durante il processo.
NL:
Volg de instructies van de app voor installatie, registratie en aanmelding. Geef de 
app alle vereiste autorisaties tijdens de installatie en het gebruik, anders zijn 
sommige functies van het product mogelijk niet beschikbaar.

02

Add device

QR code on device

Scan QR code 
on device

01

Sign up

Language

Log in Log in

New users should register first 
and then log in.

Sign up

ZosiSmart

ZosiSmart
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Install the Camera
EN:
1. Before installation, ensure the camera has been successfully added to the 
App.
2. Installation method: The camera can be placed on flat surfaces such as a 
desk, coffee table, or shelf.
ES:
1. Antes de la instalación, asegúrese de que la cámara se ha añadido 
correctamente en la APP.
2. Instalación: puede poner la cámara en el escritorio del ordenador, mesa de 
café, armario y otras superficies planas.
FR:
1.  Avant l'installation, veuillez confirmer que la caméra a été ajoutée sur l'APP 
Zosi Smart.
2.  Méthode d'installation : La caméra peut être placée à plat sur un ordinateur 
de bureau, une table basse, une armoire, etc.
DE:
1. Stellen Sie vor der Installation sicher, dass die Kamera bereits in der App 
hinzugefügt wurde.
2. Installationsmethode: Die Kamera kann auf dem Schreibtisch, dem 
Couchtisch, dem Schrank usw. flach platziert werden.
IT:
1. Prima dell'installazione, assicurarsi che la telecamera abbia terminato 
l'aggiunta di dispositivi sull'APP.
2. Installazione: è possibile posizionare la telecamera sulla scrivania del 
computer, sul tavolino, sull'armadio e su altre superfici piane.
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NL:
1. Controleer voor installatie of de camera al is toegevoegd in de app.
2. Installatiemethode: de camera kan plat op een bureau, koffietafel, kast enz. 
worden geplaatst.

Installation and Usage Guidelines
EN:
1. Do not install this camera outdoors (including under eaves or covered areas).
2. For indoor installation, keep it away from humid or high-temperature areas.
3. Avoid prolonged exposure to direct sunlight.
4. Regularly clean the lens with a soft cloth, and ensure the power port is kept 
dry and free of dirt or obstructions.
5. The App will be updated periodically to enhance the user experience. Follow 
the in-app instructions for any updates.
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ES:
1. Ce modèle ne doit pas être installé à l'extérieur comme les avant-toits, les 
cours couvertes, etc..
2. Ne placez pas la caméra dans des environnements humides ou à haute 
température.
3. Évitez la lumière directe du soleil pendant de longues périodes en cours de 
l’utilisation du produit.
4. Il est recommandé de nettoyer régulièrement l'objectif avec un chiffon doux 
pour garantir que le port d'alimentation n'est pas exposé à l'eau ou à l'humidité, 
ni bloqué par de la saleté ou d'autres choses.
5. Pour améliorer l'expérience d'utilisation du produit, l'application sera mise à 
jour de temps en temps. Les opérations spécifiques seront légèrement 
différentes, suivez s’il vous plaît les instructions de l'application.
FR:
1. Ce modèle ne doit pas être installé à l'extérieur comme les avant-toits, les 
cours couvertes, etc..
2. Ne placez pas la caméra dans des environnements humides ou à haute 
température.
3. Évitez la lumière directe du soleil pendant de longues périodes en cours de 
l’utilisation du produit.
4. Il est recommandé de nettoyer régulièrement l'objectif avec un chiffon doux 
pour garantir que le port d'alimentation n'est pas exposé à l'eau ou à l'humidité, 
ni bloqué par de la saleté ou d'autres choses.
5. Pour améliorer l'expérience d'utilisation du produit, l'application sera mise à 
jour de temps en temps. Les opérations spécifiques seront légèrement 
différentes, suivez s’il vous plaît les instructions de l'application.
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DE:
1. Installieren Sie dieses Modell nicht im Freien (einschließlich, aber nicht 
beschränkt auf Dachüberhänge, überdachte Innenhöfe usw.).
2. Bei der Inneninstallation ist darauf zu achten, dass sie sich von feuchten oder 
heißen Umgebungen fernhält.
3. Vermeiden Sie bei der Verwendung des Produkts lange direkte Sonnenein-
strahlung.
4. Es wird empfohlen, die Linse regelmäßig mit einem weichen Tuch zu reinigen, 
um sicherzustellen, dass der Stromanschluss nicht freiliegt und nicht mit Wasser 
oder Feuchtigkeit in Berührung kommt oder durch Schmutz oder andere Dinge 
blockiert wird.
5. Zur Verbesserung des Nutzungserlebnisses wird die App regelmäßig 
aktualisiert. Die genaue Vorgehensweise kann unterschiedlich sein. Bitte folgen 
Sie den Anweisungen in der App.
IT:
1. Non installare questo modello all'esterno (compresi, ma non solo, cornicioni, 
cortili coperti, ecc.).
2. L'installazione in interni richiede di tenere lontano da ambienti umidi o ad alta 
temperatura.
3. Quando si utilizza questo prodotto, evitare la luce diretta e prolungata del sole.
4. Si raccomanda di pulire regolarmente l'obiettivo con un panno morbido per 
assicurarsi che la porta di alimentazione non sia esposta all'acqua o all'umidità, o 
che non sia ostruita da sporcizia o altro.
5. Al fine di migliorare l'esperienza del prodotto, l'APP sarà aggiornata e 
potenziata di tanto in tanto, il funzionamento specifico sarà leggermente diverso, 
si prega di seguire le linee guida dell'APP per il funzionamento.
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NL:
1. Installeer dit model niet buitenshuis (inclusief maar niet beperkt tot 
dakoverstekken, overdekte patio's, enz.)
2. Voor installatie binnenshuis, zorg ervoor dat het niet in een vochtige of hete 
omgeving staat.
3. Vermijd langdurige blootstelling aan direct zonlicht wanneer u het product 
gebruikt.
4. Het wordt aanbevolen om de lens regelmatig schoon te maken met een 
zachte doek om ervoor te zorgen dat de voedingsconnector niet wordt 
blootgesteld en niet in contact komt met water of vocht of geblokkeerd raakt 
door vuil of andere voorwerpen.
5. De app wordt regelmatig bijgewerkt om de gebruikerservaring te verbeteren. 
De exacte procedure kan variëren. Volg de instructies in de app.
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FAQ
EN：
Q: Why is the device offline?
Check if the device is connected to the network, if the router is functioning 
properly, and if the router is set to automatically obtain an IP address.
ES: 
P: ¿Por qué el aparato no está conectado a Internet?
Por favor, compruebe si el aparato ha sido conectado a la red, si el router 
funciona normalmente para acceder a Internet y si el router está habilitado para 
obtener la dirección IP automáticamente.
FR: 
Q : Pourquoi l'appareil est-il hors ligne ?
R: Vérifiez si l'appareil est connecté au réseau, si le routeur fonctionne 
normalement, et si le routeur est allumé pour obtenir automatiquement une 
adresse IP.
DE: 
Frage: Warum ist das Gerät offline?
Bitte überprüfen Sie, ob das Gerät mit dem Netzwerk verbunden ist, ob der 
Router ordnungsgemäß funktioniert, und ob der Router die automatische 
IP-Adresszuweisung aktiviert hat.
IT：
D: Perché il dispositivo non è online?
Verificare se il dispositivo è collegato alla rete, se il router funziona correttamente 
per accedere a Internet e se il router è abilitato a ottenere automaticamente 
l'indirizzo IP.
NL：
Vraag: Waarom is het apparaat offline?
Controleer of het apparaat verbonden is met het netwerk, of de router goed werkt 
en of de router de automatische IP-adrestoewijzing heeft geactiveerd.
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EN: 
Q: Why can't I find video recording files?
Check if the micro SD card is damaged, verify that the date you're searching is 
correct, and ensure the device's system time is set properly.
ES: 
P: ¿Por qué no encuentro el archivo de grabación de vídeo?
Compruebe si la tarjeta SD está dañada, si la fecha del archivo de búsqueda es 
válida y si la hora de configuración del sistema del dispositivo es correcta.
FR: 
Q : Pourquoi je ne peux pas trouver le fichier d'enregistrement vidéo ?
R: Vérifiez si la carte mémoire est endommagée, si la date du fichier de recherche 
est valide et si l'heure de réglage du système de l'appareil est correcte.
DE: 
Frage: Warum können die Videodateien nicht gefunden werden?
Bitte überprüfen Sie, ob die SD-Karte beschädigt ist, ob das Datum der 
gesuchten Datei gültig ist und ob die Systemeinstellungszeit des Geräts korrekt 
ist.
IT: 
D: Perché non riesco a trovare il file di registrazione video?
Controllare se la scheda SD è danneggiata, se la data del file di ricerca è valida e 
se l'ora di impostazione del sistema del dispositivo è corretta.
NL: 
Vraag: Waarom kunnen de videobestanden niet gevonden worden?
Controleer of de SD-kaart beschadigd is, of de datum van het bestand dat je 
zoekt geldig is en of de systeeminstellingstijd van het apparaat correct is.
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EN: 
Q: Why isn't the two-way audio function working?
Ensure all necessary App permissions were granted when installing the App on 
your phone.
ES: 
P: ¿Por qué no puedo utilizar la función de intercomunicador?
Por favor, compruebe si todos los permisos de la aplicación están permitidos 
cuando instale la APP en su teléfono móvil.
FR: 
Q : Pourquoi l’audio bidirectionne ne fonctionne pas ?
R: Vérifiez si les autorisations de l'application sont autorisées lors de l'installation 
de l'application sur votre téléphone.
DE: 
Frage: Warum funktioniert die Gegensprechfunktion nicht?
Bitte überprüfen Sie, ob bei der Installation der App auf dem Handy alle 
Berechtigungen erlaubt sind.
IT: 
D: Perché non riesco a utilizzare la funzione interfono?
Verificare che i permessi dell'applicazione siano tutti consentiti quando si installa 
l'applicazione sul telefono cellulare.
NL: 
Vraag: Waarom werkt de intercomfunctie niet?
Controleer of alle autorisaties zijn toegestaan bij het installeren van de app op de 
mobiele telefoon.
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EN: 
Q: Why am I not receiving alarm notifications on the mobile App?
 Check if the App's notification settings are enabled, and confirm that your phone 
allows notifications from the App.
ES: 
P: ¿Por qué la APP del teléfono móvil no recibe mensajes de alarma?
Por favor, compruebe si el interruptor de mensaje de la APP está activado y si el 
teléfono móvil permite a la APP enviar alertas de notificación.
FR: 
Q : Pourquoi l'application mobile n’a pas reçu les notifications Push ?
R: Vérifiez si la fonction de notification Push de l'APP est activé et si le téléphone 
mobile permet à l'APP d'envoyer des invites de notification push.
DE: 
Frage: Warum empfängt die APP keine Alarm-Push-Nachricht?
Bitte überprüfen Sie, ob der App-Push-Schalter aktiviert ist und ob das Handy die 
Push-Benachrichtigungen dieser App zulässt.
IT: 
D: Perché l'app mobile non ha ricevuto il messaggio push di allarme?
Verificare se l'interruttore push dell'APP è attivo e se il telefono consente all'APP di 
inviare avvisi di notifica.
NL: 
Vraag: Waarom ontvangt de app geen alarm pushbericht?
Controleer of de pushschakelaar van de app geactiveerd is en of de mobiele 
telefoon pushmeldingen van deze app toestaat.
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EN: 
Q: Why can't I add the device to the App?
Verify that the WiFi name and password are correct, and try resetting the device 
before adding it again.
ES: 
P: ¿Por qué no se puede añadir el dispositivo en la APP?
Por favor, compruebe si el nombre WiFi y la contraseña WiFi añadidos por el 
dispositivo se introducen correctamente, puede restablecer el dispositivo para 
añadir de nuevo.
FR: 
Q : Pourquoi l’appareil ne peut-il pas être ajouté à l’APP ?
R: Vérifiez si le nom WiFi et le mot de passe WiFi sont corrects. Vous pouvez 
réinitialiser l'appareil et l'ajouter à nouveau.
DE: 
Frage: Warum kann das Gerät nicht zur App hinzugefügt werden?
Bitte überprüfen Sie, ob der WiFi-Name und das WiFi-Passwort korrekt 
eingegeben wurden, und versuchen Sie, das Gerät zurückzusetzen und erneut 
hinzuzufügen.
IT: 
D: Perché non è possibile aggiungere il dispositivo nell'app?
Controllare se il nome WiFi e la password WiFi aggiunti dal dispositivo sono stati 
inseriti correttamente; è possibile resettare il dispositivo per aggiungerli 
nuovamente.
NL: 
Vraag: Waarom kan het apparaat niet worden toegevoegd aan de app?
Controleer of de WiFi-naam en het WiFi-wachtwoord correct zijn ingevoerd en 
probeer het apparaat te resetten en opnieuw toe te voegen.
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Notification of Compliance
1. FCC Compliance Statement
This device complies with Part 15 of FCC Rules.
Operation is subject to the following two conditions:
(1)  This device may not cause harmful interference.
(2)  This device must accept any interference received, including inference that. 
may cause undesired operation.

Simplified EU Declaration of Conformity
ZOSI declares that the device is in compliance with the essential requirements 
and other relevant provisions if Directive 2014/53/EU.

      Correct Disposal of this Product
This marking indicates that this product cannot be disposed with other 
household wastes throughout the EU. To prevent possible harm to the 
environment or human health from uncontrolled waste disposal and promote the 
sustainable reuse of material resources, please recycle it responsibly. To return 
your used device, please visit the Return and Collection System or contact the 
retailer from whom 
the product was purchased. They can take this product away for environmental-
ly safe recycling.
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NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for 
a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are 
designed to provide reasonable protection against harmful interference in a 
residential installation. This equipment generates, uses and can radiate radio
frequency energy and, if not installed and used in accordance with the 
instructions, may cause harmful interference to radio communications. 
However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular 
installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or 
television reception, which can be determined by turning the equipment off 
and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more 
of the following measures:

- Reorient or relocate the receiving antenna.
- Increase the separation between the equipment and receiver.
-Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which 
the receiver is connected.
-Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help

Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for 
compliance could void the user's authority to operate the equipment.

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the 
following two conditions:
(1) this device may not cause harmful interference, and (2) this device must 
accept any interference received, including interference that may cause 
undesired operation.

 22



RF Exposure Warning Statements: 
This equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth for an 
uncontrolled environment. This equipment shall be installed and operated with 
minimum distance 20cm between the radiator & body.

For USA: The frequency stability of all transmission frequencies of U-NII-1, 
U-NII 2A, U-NII 2C and U-NII-3 meets the requirements of 47 CFR FCC 
Part15.407(g), and the manufacturer declares that their transmission is 
maintained at Band U-NII-1, U-NII 2A, U-NII 2C and U-NII-3.

This device contains licence-exempt transmitter(s)/receiver(s) that comply with 
Innovation, Science and Economic Development Canada’s licence-exempt 
RSS(s). Operation is subject to the following two conditions:
(1) This device may not cause interference.
(2) This device must accept any interference, including interference that may 
cause undesired operation of the device.

L’émetteur/récepteur exempt de licence contenu dans le présent appareil est 
conforme aux CNR d’Innovation, Sciences et Développement économique 
Canada applicables aux appareils radio exempts de licence. L’exploitation est 
autorisée aux deux conditions suivantes:
(1) L' appareil ne doit pas produire de brouillage;
(2) L' appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, même si le 
brouillage est susceptible d' en compromettre le fonctionnement.
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ISED Radio Frequency Exposure Statement:
The device has been evaluated to meet general RF exposure requirements. The 
device can be used in mobile exposure conditions. The min separation distance 
is 20 cm.

ISED Déclaration d'exposition aux radiofréquences:
L'appareil a été évalué pour répondre aux exigences générales en matière 
d'exposition aux RF. L'appareil peut être utilisé dans des conditions d'exposition 
mobiles. La distance de séparation minimale est de 20 cm.

Operation of this device is restricted to indoor use only. (5150-5350MHz)
Le fonctionnement de cet appareil est limité à une utilisation en intérieur 
uniquement. (5150-5350MHz)

For Canada: The frequency stability of all transmission frequencies of U-NII-1, 
U-NII 2A, U-NII 2C and U-NII-3 meets the 47 CFR FCC Part15.407(g) 
requirements, and the manufacturer states that their transmissions remain within 
the U-NII-1, U-NII 2A, U-NII 2C and U-NII-3 bands.

Pour le Canada : La stabilité de fréquence de toutes les fréquences de 
transmission de U-NII-1, U-NII 2A, U-NII 2C et U-NII-3 est conforme aux 
exigences 47 CFR FCC Part15.407(g), et le fabricant déclare que leurs 
transmissions restent dans les bandes U-NII-1, U-NII 2A, U-NII 2C et U-NII-3.
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Informationen zu Elektro- und Elektronik-
geräten
Der nachstehende Hinweis richtet sich an private Endnutzer, die Elektro- und/ 
oder Elektronikgeräte nutzen.

1. Getrennte Erfassung von Altgeräten
Elektro- und Elektronikgeräte, die zu Abfall geworden sind, werden als Altgeräte 
bezeichnet. Besitzer von Altgeräten haben diese einer vom unsortierten 
Siedlungsabfall getrennten Erfassung zuzuführen. Altgeräte gehören 
insbesondere nicht in den Hausmüll, sondern in spezielle Sammel- und 
Rückgabesysteme.

2. Batterien und Akkus
Besitzer von Altgeräten haben Altbatterien und Altakkumulatoren, die nicht vom 
Altgerät umschlossen sind, im Regelfall vor der Abgabe an einer Erfassungsstelle 
von diesem zu trennen. Dies gilt nicht, soweit die Altgeräte bei öffentlich-rechtli-
chen Entsorgungsträgern abgegeben und dort zum Zwecke der Vorbereitung 
zur Wiederverwendung von anderen Altgeräten separiert werden.
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3. Möglichkeiten der Rückgabe von Altgeräten
Wenn Sie Altgeräten besitzen, können Sie an den durch öffentlich-rechtliche 
Entsorgungsträger eingerichteten und zur Verfügung stehenden Möglichkeiten 
der Rückgabe oder Sammlung von Altgeräten zum Zwecke der ordnungs-
gemäßen Entsorgung der Altgeräte abgeben.
Gegebenenfalls ist dort auch eine Abgabe von Elektro- und Elektronikgeräten zum 
Zwecke der Wiederverwendung der Geräte möglich. Nähere Informationen hierzu 
erhalten Sie von der jeweiligen Sammel- bzw. Rücknahmestelle.
Nachstehend finden Sie die Möglichkeit, ein Onlineverzeichnis der Sammel und 
Rücknahmestellen einzusehen: https://www.ear-system.de/ear-verzeichnis/eba#-
no-back

4. Datenschutz-Hinweis
Altgeräte enthalten häufig sensible personenbezogene Daten. Dies gilt 
insbesondere für Geräte der Informations- und Telekommunikationstechnik wie 
Computer und Smartphones. Bitte beachten Sie in Ihrem eigenen Interesse, dass 
für die Löschung der Daten auf den zu entsorgenden Altgeräten jeder Endnutzer 
selbst verantwortlich ist.

5. Bedeutung des Symbols „durchgestrichene Mülltonne“
Das auf den Elektro- und Elektronikgeräten regelmäßig abgebildeten Symbol einer 
durchgestrichenen Mülltonne weist darauf hin, dass das jeweilige Gerät am Ende 
seiner Lebensdauer getrennt vom unsortierten Siedlungsabfall zu erfassen ist.
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